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On Sunday September 18th, 2016 we will have our
feast of the Divine Child Jesus with 5:00pm mass
followed by a procession and fellowship.
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5:00pm seguida por una procesion y compartir.
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Twenty-Second Sunday in Ordinary Time August 28, 2016

22nd Sunday of Ordinary Time

Welcome my brothers and sisters in Christ to today's celebration of the Holy Mass, on the twenty-second Sunday in Ordinary Time. For
many children, this week means the end of the Summer holidays and the beginning of another fruitful school year. For many working
parents, it means returning to their regular routine, and less worries about finding responsible babysitters. | pray that by the grace of the
Heavenly Father and the power of the Holy Spirit, that all of you, the children and the parents, may successfully achieve your short-term
and long-term goals in the coming months. May the joy and peace of Christ reign in your families.

During today's Gospel reading, we heard Jesus talking about where the guests should sit at the table when invited somewhere. As a
general rule in a fixed system, the most distinguished guest sits at the right hand of the host where he receives the highest honor. The
second most important guest sits at the left side of the host, and so on. While Jesus was aware of this fixed system, he was not presenting
a lesson in social etiquette. He used this example of good manners at the table to draw attention to how honor is accredited in the
Kingdom of God.

When Jesus pointed out that it is for the host to invite the guest to come and move to a higher position (Lk. 14:10) at the table, He was
saying something else. The attendance of the guest at the table depends on an invitation from God. And the reward lies in the growing
likeness of God Himself who tells the least worthy to come up higher.

Jesus' second message in today's Gospel reading is that we should not invite to the table only those that we know. By doing so, we ()
expect that we will be invited by them as their way of showing gratitude for having been invited. A lot of people have a problem with
this teaching because it goes against a social tradition. Guests who are invited to a party feel obligated to invite the host in the near future
to a party of their own. And if they do not hold a party or invite the host as expected, they are labeled as being heartless. If an invited
guest is poor and cannot afford to hold a party to which the host would be invited, he is labeled as being cheap. From that, follows a
classification system where the rich are associated with the rich, versus the poor being associated with the poor.

Considering all the advantages that are associated with the New Covenant, we are encouraged to persevere in our living faith. We are
encouraged to persevere in humility so we may be humble as Jesus was humble. This week, let us reflect upon these words and ask
ourselves if we are humble as we should be. My brothers and sisters in Christ, let us continue with the celebration of the Holy Mass by
praying for each other, asking God to grant us true humility so we may find favor in His sight.

22 Domingo Del Tiempo Ordinario

Bienvenidos mis hermanos y hermanas en Cristo a la celebracion de hoy de la Santa Misa en el vigésimo segundo Domingo del
Tiempo Ordinario. Para muchos de los nifios, esta semana significa el fin de las vacaciones de verano y el comienzo de otro afio
escolar fructifero. Para muchos de los padres que trabajan, significa regresar a sus preocupaciones rutinarias regulares y menos
sobre la basqueda de nifieras responsables. Oro para que por la gracia del Padre Celestial y el poder del Espiritu Santo, que todos
ustedes, los nifios y los padres, pueden lograr con éxito sus objetivos a corto plazo y a largo plazo en los proximos meses para que
la alegria y la paz de Cristo reine en sus familias.

Durante la lectura del Evangelio de hoy, hemos oido hablar a Jesus, donde los invitados deben sentarse en la mesa cuando se le
invita a alguna parte. Como regla general en un sistema fijo, el mas distinguido huésped se sienta a la derecha del anfitrion donde
recibe el mas alto honor. El segundo huésped mas importante se encuentra en el lado izquierdo del anfitrién, y asi sucesivamente.
Mientras que Jesus era consciente de este sistema fijo, el no estaba presentando una leccion de etiqueta social. El utilizd este
ejemplo de buenos modales en la mesa para llamar la atencién sobre coémo es acreditado el honor en el Reino de Dios.

Cuando Jesus sefialo que es el anfitrién que invita a los huéspedes a venir y a pasar a una posicién mas alta (Lc. 14:10) en la mesa,
El estaba dando a entender otra cosa. La asistencia de los invitados en la mesa depende de una invitacion de Dios. Y la recompensa
se encuentra en la creciente semejanza de Dios mismo quien le dice al menos digno de ir mas arriba.

El segundo mensaje de Jesus en el Evangelio de hoy es que no hay que invitar a la mesa a los que conocemos. Al hacerlo, sélo
esperamos que seremos invitados por ellos como su manera de mostrar gratitud por haberlos invitado. Una gran cantidad de
personas tienen un problema con esta ensefianza, ya que va en contra de una tradicion social. Los huéspedes que son invitados a
una fiesta se sienten obligados a invitar al huésped en un futuro préximo a un fiesta suya. Y si ellos no tienen una fiesta o no invitan
al huésped como era de esperar, son considerados como ingratos. Si un invitado es pobre y no puede permitirse el lujo de celebrar
una fiesta a la que invite al huésped, es considerado como tacafio. a raiz de esto se da un sistema de clasificacion, donde los ricos
estan asociados con los ricos y los pobres estan asociados con los pobres.

Teniendo en cuenta todas las ventajas que se asocian con la Nueva Alianza, se nos anima a perseverar en la fe viva. Se nos anima a
perseverar en la humildad para que podamos ser humildes como Jesus fue humilde. Esta semana, vamos a reflexionar sobre estas
palabras y nos preguntaremos si somos humildes como debemos ser. Mis hermanos y hermanas en Cristo, vamos a continuar con la
celebracion de la Santa Misa al orar unos por otros, pidiendo a Dios que nos conceda la verdadera humildad para que podamos
encontrar gracia en sus 0jos.

Jr. Edgar Rivera
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Twenty-Second Sunday in Ordinary Time

August 28, 2016

WEEKLY EVENTS / EVENTOS SEMANALES
Blessed Sacrament every Tuesday and Friday 8:30am-6:45pm, Thursday 12:00pm-9:00pm
and the first weekend from Thursday 12:00pm — Saturday 7:00pm.
Divine Mercy Chaplet every day at 3:30pm in the chapel.
Exposicién del Santisimo Sacramento todos los Martes y Viernes 8:30am-6:45pm, Jueves 12:00pm-9:00pm
y el primer fin de semana de cada mes desde el Jueves 12:00pm hasta el Sabado 7:00pm.
La Coronilla de la Divina Misericordia en la capilla todos los dias a las 3:00pm

The office will be closed
Monday September 5, 2016
in Honor of Labor Day
(Mass will be at 10:00am)

La oficina parroquial estara cerrada
el lunes 5 de septiembre del 2016
en honor al dia del trabajo
(La Santa Misa sera a las 10:00 am)

CCD/FIRST COMMUNION
PRIMERA COMUNION
Saturday September 10" Spanish 1:00pm
Sunday September 11" English 9:15am
Sabado 10 de septiembre en
Espafiol 1:00pm
Domingo 11 de septiembre en
Ingles 9:15am

RCIA/R.I.C.A
Tuesday September 13"- 7:00pm
Sunday September 18" 1:00pm Mass
Martes 13 de septiembre a las 7:00pm
Domingo 18 de septiembre misa de 1pm

YOUTH MINISTRY/ CONFIRMATION
CONFIRMACION
Sunday September 18"-
6:30pm-8:30pm (Hall)
Domingo 18 de septiembre —
6:30pm-8:30pm (Saldn Parroquial)

Religious
Education

SICK RELATIVES & FRIENDS
FAMILIARES Y AMIGOS ENFERMOS
We beg our loving Father to be mindful of the
health and well being of all those we love and
care for, who are in dire need of His gracious
healing. We pray especially for
Rogamos a nuestro amado Padre, por la salud y
el bienestar de todos los que amamos y estan
necesitados de su santa sanacion.

De manera especial oramos por:

Ida Gibson, David Molinares,
Enedina Rita Perez, Ana Maria Ventura,
Juan Ventura, Pedro Ventura,

Sister Maria Rosa, Nelson Ramos,
Alexander Madriaga, Adanayri Caamarfio
Mary Polizzi, Margarita Correal,
Emiliano Lopez, Petronila De Jesus,
Paul Naish, Nicole Wells,

Juan Troncoso, Froilan Rodriguez,
Paula Cecilia Organista, Abad Santana,
Alba Guttierez, Teofilo Vazquez,

Iris Figueroa, Iris Ruiz,

Nurya Ocampo,

Hilma Madera, Roque Colén, Iris Mintzer,
Miguel Colon Sr., Margarito Marrero,
Diana Marrero, Julian Moya,
Francis La Corte, Matilda Tuzzolino,
Maria Rodriguez, Jose Valdez,

Gail Corbin,

Judith Gagel, Antonia Wojak,

Aida Hoyo,

Joe Muia, Judy Muia,

CATECHETICAL SUNDAY
September 18, 2016
Those whom the community has designated
to serve as catechists will be called forth to
be commissioned for their ministry.

DOMINGO CATEQUETICO
18 de septiembre del 2016
Aquellos a los que la comunidad ha
designado para servir como catequistas
serdn llamados sucesivamente para ser
comisionado por su ministerio.

THE FILIPINO AMERICAN COMMUNITY
OF ST. ANTHONY (FACSA) INVITES
YOU TO COME AND JOIN THE
CELEBRATION OF THE TWO
FILIPINO SAINTS

San Lorenzo Ruiz de Manila
San Pedro Calungsod

Saturday, September 24, 2016
Mass 3:00pm

Fellowship will follow at the Parish Center
Bring your family, relatives, and friends
Feel free to wear your traditional
Filipino attire
(Filipiniana/Barong Tagalog)

Contacts:
Parish Office- (973)777-4793
Ellen Ollet- (917)-287-0486
Carmen Julao- (201)-757-3658

READINGS FOR THE WEEK
Monday: 1 Cor 2:1-5;

Ps 119:97-102;

Mk 6:17-29

1 Cor 2:10b-16;

Ps 145:8-14;

Lk 4:31-37

1 Cor 3:1-9;

Ps 33:12-15, 20-21;
Lk 4:38-44

1 Cor 3:18-23;

Ps 24:1bc-4ab, 5-6;
Lk 5:1-11

1 Cor 4:1-5;

Ps 37:3-6, 27-28, 39-40;
Lk 5:33-39

1 Cor 4:6b-15;

Ps 145:17-21;

Lk 6:1-5

Wis 9:13-18b;

Ps 90:3-6, 12-17;
Phim 9-10, 12-17;

Lk 14:25-33
LECTURAS DE LA SEMANA
Lunes: 1 Cor 2:1-5;

Sal 119 (118):97-102;
Mc 6:17-29

1 Cor 2:10b-16;

Sal 145 (144):8-14;

Lc 4:31-37

1 Cor 3:1-9;

Sal 33 (32):12-15, 20-21;
Lc 4:38-44

1 Cor 3:18-23;

Sal 24 (23):1bc-4ab, 5-6;
Lc 5:1-11

1 Cor 4:1-5;

Sal 37 (36):3-6, 27-28,
39-40;

Lc 5:33-39

1 Cor 4:6b-15;

Sal 145 (144):17-21;
Lc 6:1-5

Sab 9:13-18b;

Sal 90 (89):3-6, 12-17;
Flm 9-10, 12-17,

Lc 14:25-33

Tuesday:

Wednesday:

Thursday:

Friday:

Saturday:

Sunday:

Martes:

Miércoles:

Jueves:

Viernes:

Sabado:

Domingo:

Cleaning God’s House
Limpieza ,de la casa de Dios:
Friday, September 02, 2016
viernes, 02 de septiembre, del 2016
“YOUTH MINISTRY”
Leader/Lider:

n Lori DiGaetano.
%
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Twenty-Second Sunday in Ordinary Time

August 28, 2016

Mass [ntentions

SUNDAY, AUGUST, 28
(TWENTY-SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME)
8:30am +Mr. And Mrs. Vincent Anzaldi

+Mr. and Mrs. Biago Grimaldi

10:00am +Erasmo Damian Cortes
11:30am +Librado Alfonso

+Agaton Ollet

+Maria Ollet

+Susan Lopez
1:00pm Por nuestra comunidad parroquial
6:00pm Por nuestra comunidad parroquial

MONDAY, AUGUST, 29
(THE PASSION OF SAINT JOHN THE BAPTIST)
7:00pm Por nuestra comunidad parroquial
TUESDAY, AUGUST, 30
8:00am For our parish community
7:00pm +Alfonso Alfonso

+ldalia Henriquez
WEDNESDAY, AUGUST, 31

7:00pm In thanksgiving for Charlene Domin’s birthday

THURSDAY, SEPTEMBER, O1

7:00pm For our parish community

FRIDAY, SEPTEMBER, 02

8:00am En accion de gracias por el cumpleafios de Maria Mercedes
Rojas

7:00pm En accién de gracias al Sagrado Corazon de Jesus

+Maria Beatriz Vaca
SATURDAY, SEPTEMBER, 03
(ST. GREGORY THE GREAT, POPE AND DR OF THE CHURCH)
5:00pm For our parish community
7:00pm +Idolina Martinez
SUNDAY, SEPTEMBER, 04
(TWENTY-THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME)
8:30am +Mary Jane Zangara

10:00am Por nuestra comunidad parroquial

11:30am In thanksgiving for the 11" year wedding anniversary of Jorge
and Jennifer Martinez.
+Ana Odiaga 20 years of eternal life

1:00pm Por nuestra comunidad parroquial

5:00pm Por nuestra comunidad parroquial

Our Novenas

Tuesdays- 7PM Bilingual mass
Novena- St. Anthony of Padua

Wednesdays 7PM English mass
Novena — Our lady of Perpetual Help

First Fridays of the month 7PM Spanish mass
Novena- Sagrado Corazon de Jesus
(Sacred Heart of Jesus)

Saturday -7PM Spanish mass
Novena- Divino Nifio Jesus

There will be three mandatory formation classes scheduled for
anyone who is interested in serving as an Extraordinary
Minister of Holy Communion. To register for candidacy,
please contact our parish office, NO LATER THAN
MONDAY AUGUST 29, 2016.

Thursday September 8- 7:30PM (Day Care)
Friday September 16-7:30PM (Day Care)
Friday September 23- 7:30PM (Day Care)

Questions & Answers
Sunday September 25, 2016- 5:00PM (Day Care)

Habra tres clases de formacién obligatorias programadas para
cualquier persona que esté interesada en servir como Ministro
Extraordinario de la Santa Comunién. Para registrar por
candidatura, por favor contactese son la oficina parroquial
NO MAS TARDAR DEL LUNES 29 DE AGOSTO.

Jueves 8 de septiembre- 7:30PM (Salon Parroquial)
Viernes 16 de septiembre -7:30PM (Salon Parroquial)
Viernes 23 de septiembre- 7:30PM (Salon Parroquial)

Prejuntas y Respuestas
September 25, 2016- 3:00PM (Salon Parroquial)

5:00pm

Congratulations To

The Newly Weds!

August 26, 2016
Carmine Pagliarulo
& Cecile San Agustin

WEEKLY COLLECTION
COLECTA SEMANAL
Thank you for your generosity! Total amount for the weekend
of 08/20 & 08/21/16 is $4,698.00
jGracias por su generosidad! La suma colectada el fin de semana
del 08/20 & 08/21/16 fue de $4,698.00

DAY TIME FIRST
Saturday 5:00pm $527.00
7:00pm $491.00
Sunday 8:30am $381.00
Masses 10:00am $1382.00
11:30am $545.00
1:00pm $745.00
6:00pm $627.00
| $4,698.00 |
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Passion of Saint John the Baptist
Monday - August 29, 2016

John the Baptist was a righteous and holy man and it cost him his
life. Truly humble in character, he felt unworthy to stoop down
and untie the thong of the sandals of the Lord Jesus. (Mt. 3:11;
Mk. 1:7) Once Jesus had appeared on the scene, the joy of John
had been fulfilled. He humbly accepted that Jesus had to increase
in popularity while his popularity had to decrease. (Jn. 3:29-30)
As one would say, he had to make room for the Lord.
Accordingly the people would turn their eyes towards Jesus and
follow the promised Messiah. No one is saved by turning their
eyes towards another person. For there is only one Mediator
between God and man, He being Jesus Christ.

Starting from the beginning, the announcement of the birth of
John the Baptist was more spectacular than the average birth.
While his father Zechariah was serving in the sanctuary as a priest
before God, (Lk. 1:8-9) the angel Gabriel appeared to him,
standing at the right side of the altar of incense. (Lk. 1:11, 19)
The angel told Zachariah, that although he and his wife were very
advanced in age, they would have a son who would be named
John.

John the Baptist was a prophet who spoke boldly. He did not
tolerate hypocrisy from anyone, not even Herod the ruler.
Publicly, John condemned the adulterous affair of Herod who was
living with Herodias, his brother's wife, and the other evil things
that Herod had done. (Lk. 3:18-29) Consequently, Herod had
John thrown in prison. Some think as Herod, that because they
have power, they cannot be touched by anyone. Woe to them
when Judgment Day comes!

During his imprisonment, John's faith was tested. He frequently
asked himself if Jesus was the promised Messiah. As was the
common belief of the Jewish people, John was looking towards a
worldly messianic kingdom. He could not understand the reason
why there was an ongoing delay.

Finally, John sent words by his disciples to ask Jesus if He was
the one who was to come or were they to wait for another? (Mt.
11:2-3) Jesus answered, "Go and tell John what you hear and see:
the blind receive their sight, the lame walk, the lepers are
cleansed, the deaf hear, the dead are raised, and the poor have
good news brought to them, And blessed is anyone who takes no
offense at me." (Mt. 11:4-6)

Saint John the Baptist is a Christian model after whom we should
all aspire. He persevered in his blind faith, seeking nothing other
than to serve and to obey God in humility. Equally, we are called
many times during our lives to walk in blind faith, seeking
nothing other than to serve and obey God in humility. Let us
reflect upon the life of St. John the Baptist, and ask the Lord Jesus
to sanctify us, so that we too may enjoy the persevering strength
that John enjoyed until his last breath.

Fr. Edgar Rivera

Pasion de San Juan Bautista
Lunes - 29 de agosto del afio 2016

Juan el Bautista era un hombre justo y santo y le cost6 la vida.
Verdaderamente humilde en su caracter, él se sentia indigno de
agacharse y desatar la correa de las sandalias del Sefior Jesus.
(Mt. 3:11; Mc. 1: 7) Una vez que JesuUs se hace presente en la
escena, la alegria de Juan se habia cumplido. Humildemente
aceptd que JesUs tenia que aumentar en popularidad, mientras que
su popularidad tenia que reducir. (Jn. 3: 29-30) Como se diria, €l
tenia que hacer espacio para el Sefior. En consecuencia, las
personas volvian sus ojos hacia Jeslis y seguian al Mesias
prometido. Nadie se salva volviendo sus ojos hacia otra persona.
Porque hay un solo Mediador entre Dios y el hombre, El siendo
Jesucristo.

A partir del comienzo, el anuncio del nacimiento de Juan el
Bautista fue mas espectacular que un nacimiento promedio.
Mientras que su padre Zacarias estaba sirviendo en el santuario
como sacerdote delante de Dios, (Lc. 1: 8-9), el 4ngel Gabriel se
le aparecio, de pie en el lado derecho del altar del incienso. (. Lc
1:11, 19) EIl &ngel dijo a Zacarias, que a pesar de que él y su
esposa eran muy avanzados en edad, tendrian un hijo que se
llamaria Juan.

Juan el Bautista fue un profeta que hablaba francamente. No
toleraba la hipocresia de nadie, ni siquiera la Herodes el
gobernador. Publicamente, Juan condend el adulterio de Herodes
que estaba viviendo con Herodias, mujer de su hermano, y los
otros males que Herodes habia hecho. (Lc. 3: 18-29) Por lo tanto,
Herodes envié a Juan a la prision. Algunos piensan como
Herodes, que debido a que tienen poder, no pueden ser tocados
por nadie. jAy de ellos cuando llegue el dia del juicio!

Durante su encarcelamiento, la fe de Juan se puso a prueba. Con
frecuencia se preguntd si Jesus era el Mesias prometido. Como
era la creencia comdn de la gente judia, Juan estaba mirando
hacia un reino mesianico terrenal. No podia entender la razon por
la que habia un retraso en curso.

Por ultimo, Juan envié a sus discipulos a preguntar a Jesus si El
era el que habia de venir, o si ellos tenian que esperar a otro? (Mt.
11: 2-3) JesUs respondid: "Id y contad a Juan lo que estan viendo
y oyendo: los ciegos ven, los cojos andan, los leprosos quedan
limpios, los sordos oyen, los muertos son resucitados, y se
anuncia a los pobres la buena nueva; ! y bendito aquel que no
halle escandalo en mi . (Mt. 11: 4-6)

San Juan Bautista es un modelo cristiano al cual todos debemos
aspirar. Persever6 en su fe ciega, buscando tan solo servir y
obedecer a Dios en la humildad. Igualmente, estamos Ilamados
muchas veces durante nuestras vidas a caminar con fe ciega,
buscando tan solo servir y obedecer a Dios en la humildad.
Vamos a reflexionar sobre la vida de San Juan Bautista y pidamos
al Sefior JesUs que nos santifique, para que nosotros también
podamos disfrutar de la fortaleza perseverante que Juan disfruto
hasta su Ultimo aliento.

P. Edgar Rivera
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DIOCESAN COMMISSION FOR
CATHOLIC FILIPINO MINISTRIES
DCCFM

Invites you to celebrate the
Year of Mercy with Filipino Saints

S4NLoRENZO RUiz DE MANILA S4NvPeEDRO CALUNGSOD DE CEBU

|7 September 2016 - Saturday
12:30pm ROSARY & NOVENA
1:00pm HOLY MASS

SAINT CLARE CHURCH
69 ALLwooD RoOAD, CLIFTON NJ 07014

His Excellency, The Most Reverend
ARTHUR JOSEPH SERRATELLI, S.T.D., S.S.L., D.D.

Bishop, Diocese of Paterson
Principal Celebrant

FELLOWSHIP FOLLOWS IMMEDIATELY IN THE PARISH HALL
For more information, please contact Ida Uri at 973.800.8534
FILIPINIANA ATTIRE IS ENCOURAGED
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